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‘DATTAPRANATIH’

A Publisher’s Note

. Initiated onto the spiritual path by|
Pujyasri Prem Avadhtutaji, hundreds off
| young kids in Lifich, Kothiakhada, Vapi,|
| Faradi, Chicago, Newlersey and Toronto|
| have memorised and now melodiously chant|
~ | in chorus, a Divine Hymn ‘Dattapr_ar_latih’,‘
| a classic composition of Bhagavan Sri Ranga|
| Avadhtita Guru Maharaja, rendered in Sanskrit.|

. Not only these young devotees but the|
| entire Ranga Parivara in India and abroad had|
| expressed their desire to understand the
| meaning of these extraordinary Devotional|
| Lyrics. We are therefore pleased to place in|
~ | the hands of the Prem. Ranga Parivara, this|
| small booklet ‘Dattapranatih’ with annotations|
| in Gujarati and English. I hope the booklet|
| would be found useful.




The translation has been prepared|
by Dr. Hariprasad (Dhirubhai) S. Joshi and fine|
tuned by Dr. Subhashbhai M. Dave and|
Shri Pankajbhai Dave; I sincerely thank them|
and also Shri Rajendrabhai Upadhyay’s family
for the graphics as well as printer Shri Sunil| 1
Ghosalkar for helping me to publish this|
booklet.

With a prostrate bow at the _Lotusiyl‘
Feet of Bhagavan Sri Ranga Bapaji and|

Pujyasri Prem Avadhutaji, without whose|
grace, blessings, inspiration and guidance|
nothing is possible for me. I remain an humble|

servant of my Master.

Dt. Sept. 03, 2007
‘Rang-Ashish’,

2, Chembur-Dreamland Society, ANIL SHROFF|
A. Soares Road, Chembur, .
Mumbai- 400 071, India.




DIACRITICAL MARKINGS OF VOWELS AND CONSONANTS
AND THEIR PRONOUNCIATIONS CHART-I
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Nasal conjunct consonant
‘h’ to be pronounced as a silent nasal sound.
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Vanmaya = Vangmaya
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CHART-II
PHONETIC PRONUNCIATIONS
OF VOWELS AND CONSONANTS

VOWELS : TO BE PRONOUNCED AS

(1) ' in away/normal

(1) : in car / father / farm
) i in pin / pick / ink
(©)] in feel / peel

(6) in put

() in pool / foot

(C))) rhu’ in rhubarb (an eatable plant)/rhushi (sR)
*) ‘e’ in they / then

©)) ‘ai’  in snail

o (M) ‘o’ in go

au () ‘aw’ in how / owl

am () ‘am’ in amber

ah (1) ‘aha’ in aha!

O gl g o

o
=%

GUTTURAL CONSONANTS :

ka (s) as ‘ka’ in Karate

kha (vf) Aspirted ‘ka’ as in Khaki (Army uniform) /
Khadi (Gandhian dress)

ga (1) as ‘ga’ in gum / gun / guts

gha (a1) Aspirated ‘ga’ as in aghast / ghost

n (s) as ‘0’ in sing/ring/Ranga Avadhtuta




PALATAL CONSONANTS :

ca (¥) as ‘cha’ in church / charm

c’a (®) Aspirated ‘ca’ i.e. ‘chha’ in chhatri (an umbrella) /
Chhaya (a shadow)

ja (%) as ‘ja’ in jungle / judge

jha (%) Aspirated ‘ja’ as in jholi/ hedgehog

i (2) as ‘nya’ in canyon

RETROFLEX CONSONANTS :

(Pronounced with the tongue against the palate) :

ta (2) as ‘ta’ in tub / tatoo / spirit

tha (5) Aspirated ‘ta’ as in thug (a rouge)/Thakora(a surname)

da (s) as ‘da’ in dump / dug

dha(2) Aspirated ‘da’ as in dholaka (a small drum)

na (@) (Prepare to say ‘ra’ and say ‘na’) as in Narayana a (a name
of God) / sarana a (surrender)

DENTAL CONSONANTS :

(Pronounced with a tongue against the teeth):

ta (d) as ‘ta’ in TandUra (dg) / Datta

tha (&) Aspirated ‘ta’ as in Thailand/thunder

da (¢) as ‘da’ in Dilip/Datta

dha (1) Aspirated ‘da’ as in dharma (religion)/ Dhobi (a washerman)
na (o) as ‘na’ in nut / number / nurse .

BILABIAL CONSONANTS :

pa (¥) as ‘pa’ in pun / pump / puff

pha (g) Aspirated ‘pa’ or ‘fa’ as in Pharmacy / fun

ba (o) as ‘ba’ in banana / bump / bee

bha (e1) Aspirated ‘ba’ in Bhumi (earth) / bhaya (fear)
ma () as ‘ma’ in mother / mud / mind




OTHER CONSONANTS :

ya (3) A Palatal consonant as in young / Yogi

ra () A Retroflex consonant (a rolled ‘r’) as in run

la (d) A Dental consonant, as in love / lunch

va (4) A Labio dental consonant- as in verb/vessel

$a (1) A Palatal consonant as in shut / shade

sa (¥) A Retroflex consonant similar to ‘sh’ but with folded tongue
as in ausadha (Medicine)

sa () A Retroflex consonant as in sun

ha (&) A Glottal consonant as in hut

la (n) A Retroflex consonant with the tongue at the back of the
palate as in dayala (¢a19) / hala (ga)

ksa(ai) A compound consonant as in rickshaw (RRai1)/ ksatriya (21311)
(a caste)

jna(st) A compound consonant as in @jiia (isil) (order)/ jiana (sllof)
(knowledge) ,

éri(-&ﬂ) as ‘Shree’ (a mark of respect) As ‘Shree’ in Srimana/
Pujyasri

tra (a1) as ‘tra’ in trishula (Fi=Trident)
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DATTAPRANATIH

Bow to Lord Dattatreya

Yasmin-notam  Protamasesam  Jagadetad
Yajjam Yatstham Cante Yasmimllayameti |
Vacagamyam Vedanarupam Trigunesam 4
Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi II11l |

from whom it springs, stands and ultimately |
| gets consumed; He who is indescribable in|
?speech, the very embodiment of knowledge |
[and the master of three qualities (Purity,
| Anger/Activities and Ignorance); to that|
| Dattatreya who dwells in the heart, I humbly “
| bow down.
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Pradurbhutam Hyatri-Tapah Kim Jagadarthe
Kim Hyanasuya-Pativratyam Falitam Tat |
Murtamurtatitam  Jatam Hyajamenam
Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi 112l

Is it the penance of sage Atri which is
manifested for (the welfare of) the world?
Or could it be the chastity of Ma Anasuya
which has borne the fruits? The unborn
who is beyond embodiment is born, to that
Dattatreya who dwells in the heart, I humbly
Bow down. oA A -8 A AWtk e
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Agniryad Dattam Trunamekam Na Sasaka
Dagdhum Vayur Hyutthapayitum Svabalena |
Jnatum Cendravirocana—PramukhﬁhPraj nanam
Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi I3l

Neither could Agni, the Fire-God, with all his
might, burn the blade of grass, given by Him,
nor could Vayu, the Wind-God topple it (that
blade of grass). Even (the gods and demons |
headed by) Indra and Virochana could not|
recognise (the real nature of) Him:; to that
Dattatreya who dwells in the heart, I humbly
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Ekoham Syam Bahviti Bhiitoneko Yo

| Bhaktadhino ~ Bhavanaripo  Gururadyah |
Yannih§vasitam Sléstramakhanc_lam Nigamadi
Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi [l4]

‘1 am only one, let me be many’, (thinking
s0) who manifests as many, who (even)
accepts the authority of the devotees; who is
faith incarnate and the first preceptor. The whole
of the Vedas, Scriptures and other volumes are
His expiration, to that Dattatreya who dwells in
the heart, I humbly bow down.
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Kantam Karunyabdhimakamam Kamaniyam
Dantam Devedyam Dambharim Dakadabham |

I— V4 4 e e
Santam Sarvesam SamarTUpam Safaraksam

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi II5]l

Pleasing and charming, ocean of compassion,
free from desires, splendid, restrained, praised
by gods, the enemy of hypocrisy, with
complexion like clouds (loaded with water),
calm, the Lord of all, personification of
tranquility and having eyes like fish, to that
Dattatreya who dwells in the heart, I humbly
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Agniscaiko Yat-Pratikasthe Vividhah Syad
Yad-Vaccambhah Patravibhede Bahurtpam |
Tadvat-tattad-rupamartipam Vibhumekam

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi ll6ll|

Just as the fire is variedly present in each
log of wood and just as water takes many
forms according to the shapes of its container
vessels; in the same manner One who is
omnipresent and formless yet being in each
form; to that Dattatreya who dwells in the|
heart, I humbly bow down. ................... 6.f
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Yadbhasa Ravicandramasau Tau Bhasvantau
Yam Bhasayitum No Saktau Tau Svabalena |
Yam Bhantam Hyanubhati Samastam Tadidadi

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi I17l]

With whose light those two luminaries the
sun and the moon give light and Who those
two are not able to light with their own
light (lit. power); with whose light all
the lightning etc. are enlightened; to that
Dattatreya who dwells in the heart, I humbly
Bow...down. . ......40., $8. HHEG . 3. SIS S 1S, . dobiss d.
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Yat-sattakam Praniti  Sarvam Pranadi

Srotram Sabdam Vrunute Manute Mana-Adi |
Ekam Nana Yam Kavayanti Jnavisesa
Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi 18Il

By whose existence the vital breath breathes,
the ears hear words and the mind etc. can
think; He who is one, but who the distinguised
learned describe in various ways; to that
Dattatreya who dwells in the heart, I humbly
DOW dOWN. oiiiiiiiiiiiiiieee e
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Dure Cantika Esa Suguptah Sarvantar
Nityah Suddhah Saksya-gunopid Gunameti |
Bhakteccapariptrtyarthamajo Hyavinasi

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi [19]|

He who is far away yet near; very much
concealed; (He who is) knowing what passes
in the hearts of beings; eternal, pure; the seer
(soul), though attributeless yet the Master;
unborn, imperishable, yet He who attains
the requisite attributes to fulfill the desires
of devotees; to that Dattatreya who dwells
in the heart, I humbly bow down. ........................ 9.
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Drstva Loke‘lﬁ—Slokanimagnén Karunapto

Baddhava Setum Jhanamayam Yascirajivi |
Ninye Nandam Natasannartan Digvastro
Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi /10l

Knowing the people engulfed in grief
Full of compassion, the long-lived Digambar,
the sky-clad (without ignorance-veil); erecting the
knowledge-bridge; showering joy on the
devotees, saints and the distressed; to that
Dattatreya who dwells in the heart, I humbly
bow down.
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Nistraigunyah  Samsrtibhango Nihsango
Balonmatta-Pisaca-Suveso Bahurangah |

Lilarupamaripo Dhrtva Bahu Reme

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi 11

Beyond the three qualities (Purity, Anger
Activities and Ignorance); destroyer of the birth
and death cycle; detached, being like a child
and a mad (ignorant) man and donning

variegated ghost-like but pleasing dress; He
having multi choices; though formless
possessing multi forms; He who plays for the
sake of the sport (Divine Acts); to tha
Dattatreya who dwells in the heart, I humbly
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Vasohino - Vasayatidam  Sakalam Yo
Hyantarbahyam Vyapyaikapade Hyavasistah |
Atmaramo Vanavisramo Varavarni

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi [112l]

Who, though cladless himself, engulfs the whole
world, truly pervading the outside and the
inside remains one step ahead; delighted in the
self; taking rest in the forest and the best of
celibates; to that Dattatreya who dwells in the
heart, I humbly bow down. ...................12.
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Varnavarn ﬁtita-suvarr_lastvativarr_lo

Dharmadharmatita-sudharmastvati-Dharma |
Karmakarmatita-sukarma Yah Karta
Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi Il13l|

Though formless, He has the best and
beautiful form; above all castes and classes
(Lit. casteless); though having the best type of
righteousness, He who is beyond all
righteousness; though doer of the best action
(He) who is beyond action and inaction;
to that Dattatreya who dwells in the heart,
I humbly bow down.
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Tyagi Bhogi Jatilo Mundi Yo Bhiksuh
| Siksartham Kurute Mita Bhaiksyam Madhyahne |
| Yam Hyavadhtitam No Janite Hata-Bhagyo

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi ll14Il|

(Avadhtuta remains in different states at|
different times) Sometimes in a state of havingi
renounced the world or sometimes in a joyou
state; at times having matted hair or at times|
a clean shaven, mendicant (sage) or at othe
times a beggar of alms. He takes a moderate|
mid-day meal to impart an object lesson to th
people, less fortunate as they do not recognis
Him as Avadhtuta; to that Dattatreya who dwell
in the heart, I humbly bow down.
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Hamsam Tamasah Param Saram Nrbhavasya

Kalam Kalatitamatitam Vibhavasya |

Gokukkura-samadrstim Drstim Drsterhi
Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi I115Il

Ascetic of the Hamsa order, residing beyond
all ignorance; the very essence of mankind;
Time (or the God of death) incarnate yet
beyond time and beyond various births;
looking equally towards dogs and cows
and who is the sight of the sighted; to
that Dattatreya who dwells in the heart,
L bambly bow dOWR. . ioiaesissumnamnsal D
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Antaryami Yo  Bahiraste Gururtipo
Visnu - Brahma - sadasivaripo Bahurtpah |

| Danaditritayam  Yacciksa Tvakahantri

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi 16l

Dwelling in (Lit. knowing) the hearts of}
all who outwardly look (Lit. stay) for the|
form of the Guru (preceptor); Who is Visnu|
(the sustainer/protector), Brahma (the creator)|
and Sadasiva (the destroyer / transformer);|
in one form yet multiformed; whose|
advice of Da-Da-Da (Dana= Alms /Donation; |
Daya = Mercy and Damana = Restraint) absolves |
all miseries; to that Dattatreya who dwells in|
the heart, I humbly bow down.
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Yam Jnantvanyad Jnatavyam NoBhuvi Kificid
YamDrstva nyad DrstavyamNo Yadvarjyam |

Dréyatitam  Drsyavihinam  Drgripam

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi I117Il

After knowing Him nothing else remains|
to be known in the world (Lit. earth), afte
visualising Him nothing except Him remains|
to be visualised; who is beyond vision
visionless and the very form of vision; to tha
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Suddham Buddhamanantam Niscalamanavadyam
Geyam Dhyeyam Jneyamajasram Samrajam |

S'abdﬁmeyam Sabdasfotam Sanmatram

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi l[18ll

Pure, enlightened, infinite, immovable, faultless
(or worthy of praise), fit to be sung, worth
contemplating, always to be known, sovereign,
inaccessible through words, a sound in the
word and consisting of mere entity; to that
Dattatreya who dwells in the heart, I humbly
B AW scansmamininaseceins SR & . X
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Bhavatitam Bhavitabhaktam Bhavadavam
Vandyam Vadavivarjitavedyam Vanivarjyam |

Stripurih Bheda Vihinamabhedam Sukhartipam

Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi [[19Il

Beyond emotions, cherishing his devotees,
saviour from the immense forest-fire to burn
the cycle of birth and death; worthy of
respect; to be known only after shedding all
controversy; desire-free; without distinguishing
between male and female; without any
discrimination and the happiness incarnate;
to that Dattatreya who dwells in the heart,
I humbly bow down.
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Jagara - Swapna-susuptivihino Yo Nityam
| Bhaktartighno Jagartiha  Pratyaksam |
| Bahyabhyantaraptrna Varenyo Varakirtir
:\‘ Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi [120ll

One who has no states of awaking, dream or
deep sleep, and yet is always awake with all
the senses to destroy the miseries of the
devotees; who is fully present both outside
and inside; fit to be chosen and having the
utmost reputation; to that Dattatreya who dwells
in the heart, I humbly bow down.
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| Trisam Tisye Tarakamadyam Tatpadadam
| Dehe  Dehatitamabhedyam Bhaktestam |
Adavante Hyekamabhangam Vara-Rangam

| Dattatreyam Tam Hrdi Santam Pranatosmi [1211] « “'

Combination of three Gods (or the Lord of|

| three Gods, three qualities and three stages);|

saviour in Kali-age (Iron-age or the age of .
vice and irreligion); primeval; the bestower|
| of liberation (Lit. the feet of the Almighty);|

| residing in all bodies yet beyond the body;

impenetrable; dear one of devotees; undivided|
- |in the beginning and at the end; with the|
| highest ecstasy; to that Dattatreya who dwells|

|in the heart, I humbly bow down. ... 21.0
-Ranga Avadhuta
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Vairapim Praamarh Yantu Sauhardar Vardhatar Mithah
Kalaha Vilayam Yantu Bhavayantu Jand mithahi

May enmities be tranquilled, Friendliness thrive,
Quarrels be dissolved And Love supreme  prevail.
Om! Let Divine Peace Prevail.

Peace Physical ! Peace Mental !! Peace Spiritual !!!




